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OVERVIEW

Our business in the PRC is subject to extensive supervision and regulatory control by the
PRC government. This section sets out a summary of relevant laws and regulations that may
have material impact on our business.

REGULATIONS ON AUTONOMOUS DRIVING

On March 12, 2021, the National People’s Congress of the PRC approved the Outline of
the 14th Five—Year Plan (2021-2025) for National Economic and Social Development and
Long-Range Objectives for 2035 ( 3 A R0 [E 5] AR I A0 L 5 Je 25 - O 8] o 4 50 1)
F20354F 3 5 HARAN %) ), which clarifies that the PRC should foster advanced manufacturing

clusters and promote the innovation and development of industries.

On December 20, 2020, the Ministry of Transport of the PRC (the “MOT”) promulgated
the Guiding Opinions on Promoting the Development and Application of Road Transport
Autonomous Driving Technologies (€548 L B A (i 4 48 % 22 78 15 58 2 b il 2% Je A0 E
MIF5 8= ) ), which clarified the development goal. Specifically, by 2025, the research on
the basic theory of autonomous driving has made positive progress, and key technologies such
as road infrastructure intelligence, vehicle-road collaboration and product research and
development and test verification have made important breakthroughs; a number of basic and
key standards for autonomous driving have been issued; a number of national autonomous
driving test bases and pilot application demonstration projects have been built to realize large—
scale application in some scenarios and promote the industrialization of autonomous driving
technology.

On July 30, 2021, the Ministry of Industry and Information Technology of the PRC (the
“MIIT”) promulgated the Opinions on Strengthening the Administration of the Access of
Intelligent Connected Vehicle Manufacturers and Products ( € T3&F1{5 B Ak B 7 i 5 % fe 4
WA AR o 2 I M MEAE B ) ). The foregoing opinions provide that enterprises
should strengthen data security management ability and network security guarantee ability, as
well as strengthen management ability and ensure product production consistency. Moreover,
enterprises should strengthen product management: (a) Enterprises should strictly perform the
obligation of informing. Where the enterprise produces automobile products with driving
assistance and autonomous driving functions, it shall clearly inform the vehicle functions and
performance limits, driver responsibilities, human—computer interaction equipment indication
information, function activation and exit methods and conditions, and more; (b) Enterprises
should strengthen the safety management of combined driving assistance products; (c)
Enterprises should strengthen the safety management of autonomous driving function products;
(d) Enterprises ensure reliable space—time information services.

On August 1, 2022, the Regulations on the Administration of Intelligent Connected
Vehicles in Shenzhen Special Economic Zone ( (RIIASIEFE A BEAT B H B FLMMH) )
came into effect. Pursuant to the foregoing regulations, intelligent connected vehicles can be
sold after being listed in the national automobile product catalog or the Shenzhen intelligent
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connected vehicle product catalog, and getting access by the industry and information
technology authorities; intelligent connected vehicles can be driven on the road after
registration with the traffic management department of the public security authority; with the
permission of the transportation department, intelligent connected vehicles can engage in road

transport business.

The Regulations on Promoting the Innovative Application of Driverless Intelligent
Connected Vehicle in Pudong New Area (b i i VA 5B 5 12 4 48 286 B A8 A A W V< L1
JEM#E) ) (the “Pudong Regulations”) came into force on February 1, 2023. In the next
month, the Implementation Rules for the Regulations on Promoting the Innovative Application
of Driverless Intelligent Connected Vehicle in Pudong New Area (< _F 1 i HOHT i {2 4E S 48
B N e AE B v A I L E EOMEANAL) ) (the “Pudong Implementation Rules”) was
released. Pudong Regulations and Pudong Implementation Rules apply to the innovative
application activities such as road testing, demonstration application, demonstration operation,
and commercial operation of driverless intelligent connected vehicles. To further implement
Pudong regulations, the Technical Solutions on Intelligent Connected Vehicle without (Safe)
Driver Test ( € b M E (% 4) B Re B H IR R M 77 %2) ), which was released on
February 7, 2023, clarify the overall requirements, failed identification and safety response
requirements, minimum risk strategy requirements, human—computer interaction requirements
and test methods that intelligent connected vehicles applying to carry out automatic driving
function tests without (safe) drivers should meet after passing the automatic driving test with

(safe) driver.

On November 17, 2023, the Notice of the MIIT, the Ministry of Public Security, the
Ministry of Housing and Urban-rural Development (the “MOHURD”) and MOT of the PRC
on Launching the Pilot Program of Market Access and Road Passage for Intelligent Connected
Vehicles ( CLEEFFEEALES ~ AR ~ (5 FMA AR ~ 228 i 0 B 2 B e 0 re A i
HOME AR AT TAERYZE %) ) came into effect. Pursuant to the foregoing notice,
through the pilot program, efforts shall be made to guide intelligent connected vehicles
manufacturers and users to strengthen their capacity building, and, on the premise of ensuring
safety, promote the improvement of the functions and performance of intelligent connected
vehicles products and the iterative optimization of the industrial ecology so as to promote the
high—quality development of the industry of intelligent connected vehicles.

LAWS AND REGULATIONS ON FOREIGN INVESTMENT

Pursuant to Provisions on Merger and Acquisition of Domestic Enterprises by Foreign
Investors  ( CERIMNEIHE & DF IR N EMELE) ) (the “Merger and Acquisition
Provisions”, which was promulgated on June 22, 2009), merger and acquisition of domestic
enterprises by foreign investors referred to in the Merger and Acquisition Provisions shall
mean acquisition of equity of shareholders of non—foreign investment enterprises in China or
subscription to additional capital of domestic companies by foreign investors to convert such
domestic companies into foreign investment enterprises; or incorporation of foreign investment
enterprises by foreign investors to acquire and operate assets of domestic enterprises by such

foreign investment enterprises by agreement, or acquisition of assets of domestic enterprises
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by foreign investors by agreement and investment of such assets to establish foreign
investment enterprises for operation of such assets. In the case of merger or acquisition of a
domestic enterprise by a foreign investment enterprise incorporated by a foreign investor in
China, the relevant provisions on merger and division of foreign investment enterprises and the
relevant provisions on domestic investments of foreign investment enterprises shall apply;
where there is no provision therein, the Merger and Acquisition Provisions shall apply by
reference.

On October 28, 2015, the MOFCOM promulgated Interim Provisions on Investment
Inside China by Foreign Investment Enterprises ( (B A& B2ER N E W ITHE) ).
According to the foregoing provisions, where a foreign investment enterprise purchases share
ownership from investors of the target company, and the business scope of the target company
falls within the field of Encouraged or Permitted Categories of Investment, the target company
shall submit to the original company registration organ all the materials prescribed by Article
6, and shall, in accordance with relevant provisions of the “Rules on Company Registration”,
apply to the original company registration organ for alteration of registration.

Pursuant to the Foreign Investment Law of the PRC ( {1 #E N RILF B IR E L) ),
the Regulation for Implementing the Foreign Investment Law of the PRC ( {3 A &I [E]
ARG IR B MEMB) ) and Measures on Reporting of Foreign Investment Information ( b
FERCEAE RS BE%) ), which became effective on January 1, 2020, the State Council
establishes a foreign investment information report system. Foreign investors or
foreign—funded enterprises shall submit investment information to the competent department
for commerce concerned through the enterprise registration system and the enterprise credit
information publicity system. The contents and scope of foreign investment information report
shall be determined under the principle of necessity; it is not allowed to require the submission
again of any investment information that can be obtained by interdepartmental information
sharing. For foreign investment enterprises investing in China and establishing an enterprise
(including multi-level investment), upon completion of registration filing and submission of
annual report information to the market regulatory authorities, the relevant information shall
be forwarded by the market regulatory authorities to the commerce administrative authorities,
and these enterprises are not required to submit separately.

LAWS AND REGULATIONS ON FOREIGN EXCHANGE

The Administrative Regulations on Foreign Exchange ( €3£ A BN B A1 e 45 2 A 5]
(20081%%])) ) was promulgated by the State Council in January 1996 and last amended and
effective in August 2008. Under these regulations, Renminbi is freely convertible for payments
of current account items, such as distribution of dividends, interest payments, and trade and
service-related foreign exchange transactions, and such payments can be made in foreign
currencies without prior approval by the SAFE. In contrast, approval by or registration with
appropriate government authorities is required where Renminbi is converted into a foreign
currency and remitted out of China to pay capital account items, such as direct investments,
repayment of foreign currency—denominated loans, repatriation of investments, and
investments in securities outside of China.
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Pursuant to the Circular of Further Improving and Adjusting Foreign Exchange
Administration Policies on Foreign Direct Investment ( <[2 5 7 Mife 45 34 5y BE A 4 — 2 SOE RN R
B EHLE MRS BRI AN) ) promulgated by the SAFE on November 19, 2012,
effective on December 17, 2012, and last amended on December 30, 2019, the opening of
various special purpose foreign exchange accounts, such as pre—establishment expenses
accounts, foreign exchange capital accounts and guarantee accounts, the reinvestment of
Renminbi proceeds by foreign investors in China, and remittance of foreign exchange profits
and dividends by a foreign—invested enterprise to its foreign shareholders no longer require the
approval or verification of the SAFE, and multiple capital accounts for the same entity may be

opened in different provinces.

In 2013, the SAFE promulgated the Circular on Promulgation of the Provisions on
Foreign Exchange Control on Direct Investments in China by Foreign Investors and Supporting
Documents (€[ ZZ 51 3R BRI B85 < SN B 43 & 5 55 0 B0 A/ it A B e > M il & S
Y 4 ) ), which was last amended on December 30, 2019, which specified that the
administration by the SAFE or its local branches on direct investment by foreign investors in
China must be conducted by way of registration and banks must process foreign exchange
business relating to direct investment in China based on the registration information provided
by the SAFE and its local branches.

On July 4, 2014, the Circular of the SAFE on Foreign Exchange Administration of Overseas
Investments and Financing and Round-Trip Investments by Domestic Residents via Special
Purpose Vehicles ( €[E5<HMife S 15 B A 52 14 J& B R RE ik B 1Y A w58 A% Rl & JORFEARE
AN P B R4 K1) ) came into effect. Pursuant to such circular, domestic residents
shall apply to the SAFE to register foreign exchange for overseas investments before
contributing money to special purpose vehicles using legitimate domestic and overseas assets
or rights and interests. In the event of any alteration in the basic information, such as
shareholders, name and operating duration of the individual domestic residents, or key
information, such as increases or decreases in capital, or equity transfers, swaps,
consolidations, or splits, the registered overseas special purpose vehicles shall timely submit
a change in the registration of the foreign exchange for overseas investments with the foreign

exchange bureaus.

Pursuant to the Circular of the SAFE on Further Simplifying and Improving Policies for
Foreign Exchange Administration for Direct Investment ( <[5 5 71 & £ J&) BH it 3 — 25 i {L Fn
OO R ROE A BLEBCR A3 FN) ), which was promulgated on February 13, 2015 and
became effective on June 1, 2015, two administrative approval items, foreign exchange
registration approval under domestic direct investment and foreign exchange registration
approval under overseas direct investment, have been canceled. According to these new
requirements, the banks will directly verify and handle the registration of foreign exchange
under domestic and overseas direct investment, while the SAFE and its branches shall conduct
through banks indirect regulation over registration of foreign exchange for direct investment.
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The SAFE promulgated the Notice of the SAFE on Reforming the Administration of
Foreign Exchange Settlement of Capital of Foreign—Invested Enterprises ( <B4} & 1 5
A PRCFE AR A A SE A MR AR 4 45 T A PR 7 XA HT) ) (the “SAFE Circular 19”) on March
30, 2015, which was last amended and effective on March 23, 2023. Pursuant to the SAFE
Circular 19, foreign—invested enterprises are allowed, within the scope of business, to settle
their foreign exchange capital in their capital accounts, for which the relevant foreign exchange
authority has confirmed monetary capital contribution rights and interests (or for which the
bank has registered the injection of the monetary capital contribution into the accounts), on a
discretionary basis according to the actual needs of their business operations. The SAFE
promulgated the Notice of the SAFE on Reforming and Standardizing the Foreign Exchange
Settlement Management Policy of Capital Account ( [H 5 A R $HLJ) |3 7 i o R o 5 AR TH
H 45 MEE FRER A1) ) (the “SAFE Circular 16”), which took effect in June 2016. The
SAFE Circular 19 and the SAFE Circular 16 prohibit foreign—invested enterprises from using
Renminbi converted from their foreign exchange capital for expenditures beyond their business
scopes, providing entrusted loans, or repaying loans between non—financial enterprises.

On January 26, 2017, the SAFE promulgated the Circular on Further Improving Reform
of Foreign Exchange Administration and Optimizing Genuineness and Compliance Verification
( CBIZRANHERE 3] ) B A — A0 SN HE A B DI 58 3% U S MU @ ) ), which
stipulates several capital control measures with respect to the outbound remittance of profit
from PRC domestic entities to offshore entities, including the following: (i) under the genuine
transaction principle, banks must check board resolutions regarding profit distribution, the
original tax filing records, and the audited financial statements; and (ii) PRC domestic entities
must hold income to account for prior years’ losses before remitting the profits. Furthermore,
according to the circular, PRC domestic entities must make detailed explanations of the sources
of capital and utilization arrangements, and provide board resolutions, contracts, and other
proof when completing the registration procedures in connection with an outbound investment.

Pursuant to the Circular of the SAFE on Further Promoting Cross—border Trade and
Investment Facilitation ( (B AMNER H 5 B i — b (L ERS 5 B 5 I AL @A) )
(the “SAFE Circular 28”), which was promulgated and became effective on October 23, 2019,
where a non—investment—oriented foreign investor makes equity investment in China through
transfer of capital in original currency, the invested shall register for acceptance of domestic
reinvestments as required and open a foreign exchange capital account to receive the
transferred money, with no need to register for the recognition of contribution in cash; where
a non—investment—oriented foreign investor makes equity investment in China with the money
from the settlement of foreign exchange capital, the invested shall register for acceptance of
domestic reinvestments as required and open an account pending payment after foreign
exchange settlement under the capital account to receive the money.
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LAWS AND REGULATIONS ON FOREIGN DEBTS

A loan made by foreign investors as shareholders in a foreign—invested enterprise is
considered to be foreign debt in mainland China and is regulated by various laws and
regulations, including the Foreign Exchange Administrative Regulation ( €3 A R 3LA1E] 4h
RE A #5191 (200845 %T)) ), the Interim Provisions on the Management of Foreign Debts ( {4}
5 PR ITHEL) ) took effect on March 1, 2003, and was last amended on September 1, 2022
and the Administrative Measures for Registration of Foreign Debts ( (AMEEFCE L) )
promulgated by SAFE on April 28, 2013 and amended by the Notice of the SAFE on
Abolishing and Amending the Normative Documents Related to the Reform of the Registered
Capital Registration System (<[54 HEE 25y B A B 11 ARG oS0 B e i 5 A 8 e i 38 e 2 A
W] S SO ) A R ) ) on May 4, 2015. Under these rules, a shareholder loan in the form of
foreign debt made to a Chinese entity does not require the prior approval of SAFE. However,
such foreign debt must be registered with and recorded by local banks. The SAFE Circular 28
provides that a non—financial enterprise in the pilot areas may register a permitted amount of
foreign debts, which is as twice of the non—financial enterprise’s net assets, at the local foreign
exchange bureau. Such non—financial enterprise may borrow foreign debts within the permitted
amount and directly handle the relevant procedures in banks without registration of each
foreign debt. However, the non—financial enterprise shall report its international income and
expenditure regularly.

LAWS AND REGULATIONS ON OUTBOUND DIRECT INVESTMENT

On December 26, 2017, the NDRC promulgated the Administrative Measures for the
Outbound Investment of Enterprises ( {{BERIMEEEHAHL) ) (the “NDRC Order No.
117), which took effect on March 1, 2018. According to NDRC Order No. 11, non—sensitive
overseas investment projects are required to make record filings with the local branch of the
NDRC. On September 6, 2014, MOFCOM promulgated the Administrative Measures on
Overseas Investments ( (BE/MEEE HLHFE(2014)) ), which took effect on October 6, 2014.
According to such regulations, overseas investments of mainland China enterprises that
involve non-sensitive countries and regions and non-—sensitive industries must make record
filings with a local branch of MOFCOM. The Notice of the SAFE on Further Improving and
Adjusting Foreign Exchange Administration Policies for Direct Investment ( [ ¢ 5 it & 2 /5
B A HE— 20 RO AN R R B R E A ME A BRI 4 A1) ) was issued by SAFE on November
19, 2012 and amended on May 4, 2015, October 10, 2018 and December 30, 2019 respectively,
under which mainland China enterprises must register for overseas direct investment with local
banks. The shareholders or beneficial owners who are mainland China entities are required to
be in compliance with the related overseas investment regulations. If they fail to complete the
filings or registrations required by overseas direct investment regulations, the relevant
authority may order them to suspend or cease the implementation of such investment and make
corrections within a specified time.
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LAWS AND REGULATIONS ON INFORMATION SECURITY AND DATA PRIVACY

On May 28, 2020, the National People’s Congress of the PRC approved the Civil Code
of the PRC ( (¥ NRILAE Ri%H) ) (the “Civil Code”), which has come into effect on
January 1, 2021. Pursuant to the Civil Code, the personal information of a natural person shall
be protected by the law. Any organization or individual that need to obtain personal
information of others shall obtain such information legally and ensure the security of such
information, and shall not illegally collect, use, process or transmit personal information of
others, or illegally purchase, sell, provide or make public personal information of others.

On November 7, 2016, the Standing Committee of National People’s Congress (the
“SCNPC”) promulgated the Cyber Security Law ( (HF#E A RILARA4 % 2%) ), which
became effective on June 1, 2017. The Cyber Security Law requires network operators to
perform certain functions related to cybersecurity protection and strengthen the network
information management. For instance, under the Cyber Security Law, when collecting and
using personal information, in accordance with the Cyber Security Law, network operator shall
abide by the “lawful, justifiable and necessary” principles. Network operator shall collect and
use personal information by announcing rules for collection and use, expressly notify the
purpose, methods and scope of such collection and use, and obtain the consent of the person
whose personal information is to be collected. Network operator shall not disclose, tamper with
or destroy personal information that it has collected, or disclose such information to others
without prior consent of the person whose personal information has been collected, unless such
information has been processed to prevent specific person from being identified and such

information from being restored.

On June 10, 2021, the SCNPC promulgated the Data Security Law of PRC ( (% AR
RN B Bh5 % 275) ), which became effective on September 1, 2021. It stipulates that each
organization or individual collecting data shall adopt legal and proper methods, and shall not
steal or obtain data by other illegal methods, and the data processing activities shall comply
with laws and regulations, respect social mores and ethics, comply with commercial ethics and
professional ethics, be honest and trustworthy, perform obligations to protect data security, and
undertake social responsibility. Besides, it is necessary to establish and improve a
whole—process data security management system in accordance with the provisions of laws and
regulations, organize and carry out data security education and training, and adopt
corresponding technical measures and other necessary measures to ensure data security. The
use of the Internet and other information networks to carry out data processing activities shall
perform the above—mentioned data security protection obligations on the basis of the network
security level protection system.

On August 20, 2021, the SCNPC issued the PRC Personal Information Protection Law
( (e AR ILAEE A EARAFET%) ) (the “PIPL”), which integrates the scattered rules with
respect to personal information rights and privacy protection. The PIPL aims at protecting the
personal information rights and interests, regulating the processing of personal information,
ensuring the orderly and free flow of personal information in accordance with the law, and
promoting the reasonable use of personal information. Personal information, as defined in the
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PIPL, refers to information related to identified or identifiable natural persons and recorded by
electronic or other means, but excluding the anonymized information. The PIPL provides the
circumstances under which a personal information processor could process personal
information, which include but not limited to, where the consent of the individual concerned
is obtained and where it is necessary for the conclusion or performance of a contract to which
the individual is a contractual party. It also stipulates certain specific rules with respect to the
obligations of a personal information processor, such as to inform the purpose and method of
processing to the individuals, and the obligation of the third party who has access to the
personal information by way of co—processing or delegation.

On September 15, 2021, the MIIT issued the Notice of the MIIT on Strengthening the
Cybersecurity and Data Security of the Internet of Vehicles ( € T.ZEFME b HR B A fin 5 BB
A ss 7 R MEPEL 2 T/EMMEA) ), according to which, all intelligent networked
automobile manufacturer and Internet of vehicles service platform operators shall establish a
network security and data security management system, strengthen the security protection,
monitor and prevent network security risks and threats, strengthen the security protection
capacity of network facilities and network systems of the Internet of vehicles, ensure the
communication security of the Internet of vehicles, carry out the security monitoring and early
warning of the Internet of vehicles, and do a good job in the security emergency disposal of
the Internet of vehicles, do a good job in the classification and filing of Internet of vehicles

network security protection, and more.

To regulate automobile data processing activities, Several Provisions on the Management
of Automobile Data Security (for Trial Implementation) ( CGREFIE L 2 G THEG
17)) ) was issued on August 16, 2021 and became effective on October 1, 2021. Pursuant to
the foregoing provisions, “automobile data” includes personal information data and important
data involved in the process of automobile design, production, sales, use, operation and
maintenance, among others. Automobile data processors that conduct important data
processing activities shall conduct risk assessments and submit risk assessment reports to the
cyberspace administrations and relevant departments of the provinces, autonomous regions,
and municipalities directly under the central government. And important data shall be legally
stored within the territory of the PRC; where it is truly necessary to provide such data to an
overseas recipient for business needs, the security assessment organized by the national
cyberspace administration in conjunction with the relevant departments of the State Council
shall be passed.

On October 8, 2021, the National Information Security Standardization Technical
Committee published Security Guidelines for Processing Vehicle Collected Data ( {{RHL R4
FPF I Z 258 ) ). This Guidelines specifies the safety requirements for processing
activities such as transmission, storage and exit of vehicle collected data.

On November 14, 2021, the Cyberspace Administration of China (the “CAC”)
promulgated the Network Data Security Management Regulations (the “Draft Regulations™)
( CHEA R 2 28 BB (BeR B A AR)) ), which further expands the scope of the application
for security review, establishes the data classification and protection system, and defines the
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relevant rules for cross—border data management. The Draft Regulations provide that data
processors conducting the following activities shall apply for cybersecurity review: (i) merger,
reorganization or spin—off of Internet platform operators that have acquired a large number of
data resources related to national security, economic development or public interests affects or
may affect national security; (ii) listing abroad of data processors processing over one million
users’ personal information; (iii) listing in Hong Kong which affects or may affect national
security; (iv) other data processing activities that affect or may affect national security. As of
the Latest Practicable Date, the Draft Regulations had not been enacted or taken effect.
Additionally, there is no timetable as to when it will come into effect. On December 28, 2021,
the CAC, together with other relevant administrative departments, jointly promulgated the
Cybersecurity Review Measures ( (AJ4& L2 E L) ) which took effect on February 15,
2022. According to the Cybersecurity Review Measures, an internet platform operator who
possesses personal information of more than one million users shall apply for a cybersecurity
review before listing abroad (B4} _E117), and the relevant governmental authorities may initiate
a cybersecurity review if they consider relevant network products or services or data
processing activities may affect national security. As advised by our PRC Legal Adviser, the
term of “listing abroad” under the Cybersecurity Review Measures does not apply to listing in
Hong Kong, and thus we are not required to proactively submit an application for cybersecurity
review for our [REDACTED] in Hong Kong. As of the Latest Practicable Date, we had not
been notified of being classified as a critical information infrastructure operator (“CIIO”), we
had not received any notice, warning from any PRC government authorities, and have not been
subject to any investigation, sanctions or penalties made by any PRC government authorities
regarding national security risks caused by our business operations or the [REDACTED].
Given that the interpretation of activities that “affect or may affect national security” under the
current PRC laws and regulations requires further clarification from the competent authorities,
and the identification of CIIO and the scope of network products or services and data
processing activities that affect or may affect national security are subject to further
clarification and interpretation by the competent authorities, we cannot guarantee whether we
will be subject to the cybersecurity review or if new rules or regulations promulgated in the
future will impose additional compliance requirements on us.

Furthermore, on July 7, 2022, the CAC promulgated the Measures on Security
Assessment of Cross—border Data Transfer ( (¥ HIELEFAGHEE) ), which became
effective on September 1, 2022. Such data export measures requires that any data processor
which processes or exports personal information exceeding certain volume threshold under
such measures shall apply for security assessment by the CAC before transferring any personal
information abroad. The security assessment requirement also applies to any transfer of
important data outside of China. Furthermore, on August 31, 2022, the CAC promulgated the
Guidelines for filing the Outbound Data Transfer Security Assessment (Version 1) ( (E#E
W ARG HERFE B (55 —HRR)) ), which provides that acts of outbound data transfer include (i)
overseas transmission and storage by data processors of data generated during mainland China
domestic operations; (ii) the access to, use, download or export of the data collected and
generated by data processors and stored in mainland China by overseas institutions,
organizations or individuals; and (iii) other acts as specified by the CAC.
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On December 8, 2022, the MIIT promulgated the Notice on Promulgation of the
Administrative Measures on Data Security in the Field of Industry and Information Technology
(for Trial Implementation) ( {LZEAE EALFBE A EN 8 < T3R5 S AL SEIRBeE 2 2 4 U EL
(@ A7)>A4EAT) ). Pursuant to the foregoing notice, the data handlers in the field of industry
and information technology shall regularly sort out data, identify important data and core data
in accordance with the relevant standards and specifications, and form the specific catalogs for
their respective entities.

LAWS AND REGULATIONS ON ENVIRONMENTAL PROTECTION
Regulations on Environment Protection

The Environmental Protection Law of the PRC ( {3 AN RILHBE IR EL PR E) ), (last
amended on April 24, 2014 and became effective on January 1, 2015), outlines the authorities
and duties of various environmental protection regulatory agencies. The Ministry of
Environmental Protection is authorized to issue national standards for environmental quality
and emissions, and to monitor the environmental protection scheme of the PRC. Meanwhile,
local environment protection authorities may formulate local standards which are more
rigorous than the national standards, in which case, the concerned enterprises must comply
with both the national standards and the local standards.

According to the Administrative Regulations on the Environmental Protection of
Construction Project ( CEERCIH H BRI ARFEE HGH]) ) (the “Construction Environmental
Protection Rule”), promulgated by the State Council on November 29, 1998 and amended on
July 16, 2017, and other relevant environmental laws and regulations, enterprises which plan
to construct projects shall provide the assessment reports, assessment form, or registration
form on the environmental impact of such projects with relevant environmental protection
administrative authority for approval or filing. Enterprises may entrust a technical entity to
conduct an environmental impact assessment of its construction projects and prepare
environmental impact reports and environmental impact statements on construction projects. If
a construction entity has the technical capability of environmental impact assessment, it may

carry out the above activities itself.

According to the Environmental Impact Assessment Law of the PRC ( {3 A [ ILAN[H
RIS BEEEEL) ), promulgated by the SCNPC on October 28, 2002 and amended on July 2,
2016 and December 29, 2018 respectively, for any construction projects that have an impact
on the environment, an entity is required to produce either a report, or a statement, or a
registration form of such environmental impacts depending on the seriousness of effect that
may be exerted on the environment.
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Regulations on Fire Safety

The Fire Prevention Law of the PRC ( {3 N R ILFB W B5%) ) (the “Fire Prevention
Law”) was adopted on April 29, 1998 and last amended and took effect on April 29, 2021.
According to the Fire Prevention Law, for special construction projects stipulated by the
housing and urban-rural development authority of the State Council, the developer shall
submit the fire safety design documents to the housing and urban-rural development authority
for examination, while for construction projects other than those stipulated as special
development projects, the developer shall, at the time of applying for the construction permit
or approval for work commencement report, provide the fire safety design drawings and
technical materials which satisfy the construction needs. According to Interim Regulations on
Administration of Examination and Acceptance of Fire Control Design of Construction
Projects ( (IR LFEVHBTanH A BICE B 1THE) ), which was promulgated by the
MOHURD on April 1, 2020 and came into effect on June 1, 2020, an examination system for
fire prevention design and acceptance only applies to special construction projects, and for
other projects, a record—filing and spot check system would be applied.

In addition, the Fire Prevention Law requires that before any public venues that allows
the gathering of people are put into business operation, as required according to applicable
requirements, the developer or the users shall apply to competent authorities to conduct a fire

safety inspection of the premises to obtain the Fire Safety Inspection Certificates.
LAWS AND REGULATIONS ON CONSTRUCTION PROJECTS

Pursuant to the PRC Urban and Rural Planning Law ( <% A RGEFN BN AR #1725 )
promulgated by the SCNPC on October 28, 2007 and amended on April 24, 2015 and April 23,
2019, a construction work planning permit must be obtained from the competent urban and
rural planning government authority for the construction of any structure, fixture, road,
pipeline, or other engineering project within an urban or rural planning area. After obtaining
a construction work planning permit, subject to certain exceptions, a construction enterprise
must apply for a construction work commencement permit from the construction authority
under the local people’s government at the county level or above pursuant to the Administrative
Provisions on Construction Permit of Construction Projects ( (EZE TRt TFF ] & HHFE) )
promulgated by the MOHURD on March 30, 2021.

Pursuant to the Administrative Measures for Reporting Details Regarding Acceptance
Examination upon Completion of Buildings and Municipal Infrastructure ( <5 & Z5EF1 17 L
FERERIE TR T BRI i S & 3 H#L) ) promulgated by the Ministry of Construction on April
7, 2000 and amended on October 19, 2009, and the Provisions on Acceptance Examination
upon Completion of Buildings and Municipal Infrastructure promulgated and implemented by
the MOHURD ( {5 /2 85T BOERERME TRER TERUHZE) ) on December 2, 2013, upon
the completion of a construction project, the construction enterprise must submit an application
to the competent government department at or above county level where the project is located
for examination upon completion of building and for filing purpose, and to obtain the filing
form for acceptance and examination upon completion of construction project.
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LAWS AND REGULATIONS ON TAX
Enterprise Income Tax

According to the Corporate Income Tax Law of the PRC ( {3 A R ILANE] 4> £ 158t
%) ) (the “Corporate Income Tax Law”) (last amended and became effective on December 29,
2018), and the Implementation Regulations for the Corporate Income Tax Law of the PRC
( (e NRILAE A LTS RUE B ) (the “Implementation Regulations for the
Corporate Income Tax Law”) (last amended and became effective on April 23, 2019), all the
domestic enterprises in China (including foreign—invested enterprises) shall be subject to
enterprise income tax at the uniform tax rate of 25%, except for the high—tech enterprises
provided by the state, which will be subject to enterprise income tax at the reduced rate of 15%,
or the qualified small low—profit enterprises, which will enjoy the reduced enterprise income
tax rate of 20%.

Value-added Tax

Pursuant to the Provisional Regulations on Value—added Tax of the PRC ( {913 A 3t
R0 4 (B A BT AT 1) ) (last amended and became effective on November 19, 2017) and the
Detailed Rules for the Implementation of the Interim Regulation of the PRC on Value Added
Tax (2011 Revision) ( (3 A RICAEEEBE 17 B BIEEAINI2011187T)) ), which was
promulgated on December 25, 1993, amended on October 28, 2011 and became effective on
November 1, 2011, all entities or individuals in the PRC engaging in the sale of goods,
provision of processing services, repairs and replacement services and the importation of goods
are required to pay value—added tax (the “VAT”). VAT payable is calculated as “output VAT”
minus “input VAT”. The rate of VAT is usually 17%, and in certain limited circumstances is
11% or 6%, subject to the situation involved.

In accordance with Notice of the Ministry of Finance and the SAT on the Adjustment to
VAT Rates ( CBAECER ~ BiH AR B A S B4 (E BRI R 13 HA1) ), which became effective on
May 1, 2018, the deduction rates of 17% or 11% applicable to the taxpayers who have VAT
taxable sales activities or imported goods are adjusted to 16% or 10%.

According to Announcement on Policies for Deepening the VAT Reform ( {HAECHS - Fi
BSAER) ~ ity BR AR B R AL B (E R O A B BUR 19245 ) ) (Announcement No. 39 of 2019 of
the Ministry of Finance, the SAT and the General Administration of Customs, became effective
on April 1, 2019), for general VAT payers’ sales activities or imports that are subject to VAT
at an existing applicable rate of 16% or 10%, the applicable VAT rate is adjusted to 13% or 9%
respectively.
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Dividend Withholding Tax

Enterprise Income Tax Law ( (H#EANRILHMEIMSZENSFRIL) ) and the relevant
implementing regulations provide that an income tax rate of 10% will normally be applicable
to dividends declared to non—PRC resident investors which do not have an establishment or
place of business in the PRC, or which have such establishment or place of business but the
relevant income is not effectively connected with the establishment or place of business, to the
extent such dividends are derived from sources within the PRC.

Pursuant to an Arrangement Between the Mainland of China and the Hong Kong Special
Administrative Region for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion with Respect to Taxes on Incomes (<A1 HEFNZ #5457 il 4 7 B L B8] 7 34 Fir 45 20k £ B8 o
LA 1L B ZPE) ) (the “Double Tax Avoidance Arrangement”), and other applicable
PRC laws, if a Hong Kong resident enterprise is determined by the competent PRC tax
authority to have satisfied the relevant conditions and requirements under such Double Tax
Avoidance Arrangement and other applicable laws, the 10% withholding tax on the dividends
the Hong Kong resident enterprise receives from a PRC resident enterprise may be reduced to
5%. However, based on the Circular on Certain Issues with Respect to the Enforcement of
Dividend Provisions in Tax Treaties ( BB 1544 Ja B A A TR Wi 1 o2 JBE B A6 3 A A TR LY
#MAT) ), or SAT Circular 81, issued on February 20, 2009 by the SAT, if the relevant PRC tax
authorities determine, in their discretions, that a company benefits from such reduced income
tax rate due to a structure or arrangement that is primarily tax—driven, such PRC tax authorities
may adjust the preferential tax treatment. According to the Circular on Several Questions
regarding the “Beneficial Owner” in Tax Treaties ( B BT A5 BB I & 32 2 T A
NG BARET) ~45) ), which was issued on February 3, 2018 by the SAT and effective on
April 1, 2018, when determining the applicant’s status of the “beneficial owner” regarding tax
treatments in connection with dividends, interests or royalties in the tax treaties, several factors
apply, including without limitation: (i) whether the applicant is obligated to pay more than 50%
of his or her income in twelve months to residents in third country or region, (ii) whether the
business operated by the applicant constitutes the actual business activities, and (iii) whether
the counterparty country or region to the tax treaties levies any tax or grant tax exemption on
relevant incomes or levies tax at an extremely low rate, will be taken into account, and it will
be analyzed according to the actual circumstances of the specific cases. This circular further
provides that relevant information proving the status of “beneficial owner” shall be retained in
the case of entitlement to dividends, interest and treaty benefits of royalty clause according to
the Administrative Measures for Entitlement to Treaty Benefits for Non-resident Taxpayers
( CBZBU SR B A < JE FE RANVBE N =2 10 T8 A P RAS I A4 ) ), which  was
promulgated by the SAT on October 14, 2019 and became effective on January 1, 2020.
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LAWS AND REGULATIONS ON IMPORT AND EXPORT OF GOODS

Pursuant to the Regulations of the PRC on the Administration of Import and Export of
Goods ( (3 N RALFNE EWHE S 4 MR H]) ) promulgated by the State Council on
December 10, 2001 which came into effect on January 1, 2002, the import and export of goods
are generally allowed by the mainland China government, but the prohibitions or restrictions
explicitly stipulated in the laws or administrative regulations shall still be complied with
during the conduct of import and export of goods by individuals or entities. According to the
Foreign Trade Law of the PRC ( ¥ N\ RILFNFHHME Z)1%) ) promulgated by the SCNPC,
on May 12, 1994, which came into effect on July 1, 1994 and lately amended with immediate
effect on December 30, 2022, unless otherwise provided by laws and regulations, the mainland
China government allows free export and import of goods and technologies, and protects the
intellectual property rights associated with international trade. The authorities have canceled
the requirements to file records and register formalities for foreign trade operators engaging in
the import or export of goods or technology with the MOFCOM or the agency entrusted from
December 30, 2022.

LAWS AND REGULATIONS ON EMPLOYMENT AND SOCIAL WELFARE
Labor Law and Labor Contracts

Pursuant to the PRC Labor Law ( {3 A RILFE 45 E)%) ) (last amended and became
effective on December 29, 2018), the PRC Labor Contract Law ( (R EE N R LA 45 B A [A]
i%£) ) (last amended on December 28, 2012 and became effective on July 1, 2013) and the
Implementation Regulations for the Labor Contract Law of the PRC ( ("3 A R F[E 45 5)
BRIEEEMB]) ) (promulgated and became effective on September 18, 2008), an employer
unit shall establish and improve its rules and regulations in accordance with the law in order
to ensure that workers enjoy labor rights and perform labor obligations. A written labor
contract is required when an employment relationship is established between an employer and
an employee. A labor contract shall include the following clauses: term of labor contract;
working hours and rest periods and off days; labor remuneration; social security; labor
protection, working conditions and occupational hazard prevention and protection; and any
other matters to be included in a labor contract as stipulated by the laws and regulations.

Social Insurance

According to the Social Insurance Law of the PRC ( (¥ A RILFE 4L & fRFRi%) )
(last amended and became effective on December 29, 2018), the Provisional Regulations for
the Collection and Payment of Social Insurance Premiums ( <ft&r PR EEECE 1T:61) )
(last amended and became effective on March 24, 2019), the Unemployment Insurance
Regulations ( {KZEMRBEMAH]) ) effective in 1999 and the Regulations on Work-related Injury
Insurance ( (LG RBMEA]) ) (last amended on December 20, 2010 and became effective on
January 1, 2011), the state shall establish social security systems such as basic pension
insurance, basic medical insurance, work injury insurance, unemployment insurance, family
planning insurance, and more, to protect the rights of citizens for obtaining material assistance
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from the state and the society pursuant to the law in the circumstances of old age, illness, work
injury, unemployment, family planning, and more. Employers must pay a number of social
security funds for their employees, including basic endowment insurance, medical insurance,
work injury insurance, unemployment insurance, family planning insurance. Employers which
failed to complete social security registration shall be ordered by the social security
administrative authorities to make correction within a stipulated period; where correction is not
made within the stipulated period, the employer shall be subject to a fine ranging from one to
three times the amount of the social security premiums payable, and the person(s)—in—charge
who is/are directly accountable and other directly accountable personnel shall be subject to a
fine ranging from RMB500 to RMB3,000.

Housing Provident Fund

Pursuant to Regulations on Management of Housing Provident Fund ( ({5 AfE4 &
%491) ) (last amended and became effective on March 24, 2019), an employer shall go to the
housing provident fund management center to undertake registration of payment and deposit of
the housing provident fund and, upon verification by the housing provident fund management
center, go to a commissioned bank to go through the formalities of opening housing provident
fund accounts on behalf of its employees.

Where, in violation of the provisions of the Regulations, an employer fails to undertake
payment and deposit registration of housing provident fund or fails to go through the
formalities of opening housing provident fund accounts for its employees, the housing
provident fund management center shall order it to go through the formalities within a
prescribed time limit; where failing to do so at the expiration of the time limit, a fine of not
less than RMB10,000 nor more than RMB50,000 shall be imposed.

Work Safety

Under relevant construction safety laws and regulations, including the PRC Work Safety
Law ( (3 N RILFEIZ 24 5E7) ), which was promulgated by the SCNPC on June 29,
2002, amended on August 27, 2009, August 31, 2014, June 10, 2021 and became effective on
September 1, 2021, producers and business operators shall establish, improve and implement
the responsibility system for work safety of all employees of the entity, and strengthen the
development of standards for work safety, increase the input and guarantee of funds, materials,
technologies, and personnel in terms of work safety, improve the conditions for work safety.
Producers and business operators shall provide their employees with education and training on
work safety to ensure that the employees acquire the necessary knowledge about work safety,
are familiar with the relevant rules for work safety and safe operating procedures, master the
safety operating skills for the posts, understand the emergency handling measures for accidents
and are aware of their rights and obligations in respect of work safety. No employee who fails
to pass the examination after receiving education and training on work safety may be assigned

to posts.
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LAWS AND REGULATIONS ON STOCK INCENTIVE PLANS

In February 2012, the SAFE promulgated the Notice on Foreign Exchange Administration
of PRC Residents Participating in Stock Incentive Plans of Offshore Listed Companies
( CIBRZR A E 2L S5 [ I 8 TR N 22 BRI A1 L i 2 ) P R VAR - 38 & A TA ) P LR 2 ) ),
replacing the previous rules issued by the SAFE in March 2007. Under this notice and other
relevant rules, PRC residents who participate in a stock incentive plan in an overseas listed
company are required to register with the SAFE or its local branches and complete certain other
procedures, subject to certain exceptions.

Participants of a stock incentive plan who are PRC residents must retain a qualified PRC
agent, which could be a PRC subsidiary of the overseas listed company or another qualified
entity selected by the PRC subsidiary, to conduct the SAFE registration and other procedures
with respect to the stock incentive plan on behalf of its participants. The participants must also
retain an overseas entrusted institution to handle matters in connection with their exercise of
stock options, the purchase and sale of corresponding stocks or interests, and fund transfers.
In addition, the PRC agent is required to amend the SAFE registration with respect to the stock
incentive plan if there is any material change to the stock incentive plan, the PRC agent, or the
overseas entrusted institution or other material changes. The PRC agents must, on behalf of the
PRC residents who have the right to exercise the employee share options, apply to the SAFE
or its local branches for an annual quota for the payment of foreign currencies in connection
with the PRC residents’ exercise of the employee share options. The foreign exchange proceeds
received by the PRC residents from the sale of shares under the stock incentive plans granted
and dividends distributed by the overseas listed companies must be remitted into the bank
accounts in China opened by the PRC agent before distribution to such PRC residents. In
addition, the SAFE Circular 37 provides that PRC residents who participate in a stock incentive
plan of an overseas unlisted special purpose company may register with the SAFE or its local
branches before exercising rights.

LAWS AND REGULATIONS ON INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
Copyright

Pursuant to the Copyright Law of the PRC ( "% A AN E EA/EHED) ), promulgated
on September 7, 1990, last amended on November 11, 2020 and became effective on June 1,
2021, works of PRC citizens, legal persons or other organizations shall, regardless of whether
they have been published be entitled to the copyright pursuant to this law. The rights a
copyright owner has included but not limited to the following rights of the person and property
rights: the right of publication, right of authorship, right of modification, right of integrity,
right of reproduction, distribution right, rental right, right of information network
dissemination, translation right and right of compilation. Under the Copyright Law, the term
of protection for copyrighted software is 50 years.
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The Regulation on the Protection of the Right to Communicate Works to the Public over
Information Networks ( {5 /S 44 EERECR#EWHI) ), which was last amended on January
30, 2013 and became effective on March 1, 2013, provides specific rules on fair use, statutory
license, and a safe harbor for use of copyrights and copyright management technology and
specifies the liabilities of various entities for violations, including copyright holders, libraries

and Internet service providers.
Trademarks

Pursuant to the Trademark Law of the PRC ( {3 A RILFEH pHAE) ), promulgated
on August 23, 1982, last amended on April 23, 2019 and became effective on November 1,
2019, and the Regulation on Implementation of Trademark Law of the PRC ( (% A LA
B P AL B M 1) ), promulgated by the State Council on August 3, 2002, amended on April
29, 2014 and became effective on May 1, 2014, any trademark which is registered with the
approval of the Trademark Office is a registered trademark, including commodity trademark,
service trademark, collective trademark, certification trademark, and the trademark registrant
has the exclusive right to use a registered trademark and such right is protected by law. A
registered trademark is valid for a period of ten years commencing from the date on which the
registration is approved. Use of a trademark that is identical with or similar to a registered
trademark, for the same kind of or similar commodities, without authorization of the trademark

registrant, constitutes infringement of the exclusive right to use a registered trademark.
Patents

Pursuant to the Patent Law of the PRC ( {3 A R ILFIE A1) ) (the “Patent Law™),
promulgated on March 12, 1984, last amended on October 17, 2020 and became effective on
June 1, 2021, and the Rules for the Implementation of Patent Law of the PRC ( (pEE NRIE
B SRR E a4 ) ), last amended on December 11, 2023 and became effective on
January 20, 2024, after the grant of the patent right for inventions and utility models, except
otherwise regulated under the Patent Law, no entity or individual may, without the
authorization of the patent owner, exploit such patent, that is no manufacture, use, offer to sell,
sell or import the patented product, or use the patented process and use, offer to sell, sell or
import products directly obtained from such patented process, for production or business
purpose. After the patent right is granted for a design, no unit or individual shall, without the
authorization of the patent owner, exploit such patent, that is to manufacture, offer to sell, sell,
or import any product containing such patented design for production or business purposes.
Where infringement has been established, the infringer shall, in accordance with the relevant
regulations, be ordered to cease the infringement activities, take corrective actions, and
compensate for losses.
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Domain Names

Pursuant to the Measures for the Administration of Internet Domain Names ( < F.H# 483K
ZE ALY ) promulgated by the MIIT on August 24, 2017 and became effective on
November 1, 2017, domain name registrations are handled through domain name service
agencies established under relevant regulations, and the applicant becomes a domain name
holder upon successful registration.

Pursuant to the Notice from the MIIT on Regulating the Use of Domain Names in Internet
Information Services ( CLZERAVE BAL 0B A B B A 15 S IR 6 k&2 i zn) ),
promulgated on November 27, 2017 and became effective on January 1, 2018, Internet access
service providers shall verify the identity of each Internet information service provider, and
shall not provide services to any Internet information service provider who fails to provide real
identity information.

Trade Secret

According to the PRC Anti—Unfair Competition Law ( < #E A R LA B S IE & 5 5
%) ), promulgated by the SCNPC in September 1993, as amended on November 4, 2017 and
April 23, 2019 respectively, the term “trade secrets” refers to technical and business
information that is unknown to the public, has utility, may create business interests or profits
for its legal owners or holders, and is maintained as a secret by its legal owners or holders.
Under the PRC Anti-Unfair Competition Law, business persons are prohibited from infringing
others’ trade secrets by: (i) obtaining the trade secrets from the legal owners or holders by any
unfair methods such as theft, bribery, fraud, coercion, electronic intrusion, or any other illicit
means; (ii) disclosing, using or permitting others to use the trade secrets obtained illegally
under item above; (iii) disclosing, using or permitting others to use the trade secrets, in
violation of any contractual agreements or any requirements of the legal owners or holders to
keep such trade secrets in confidence; or (iv) instigate, induce or assist others to violate
confidentiality obligation or to violate a rights holder’s requirements on keeping
confidentiality of commercial secrets, so as to disclose, use or allow others to use the
commercial secrets of the rights holder. If a third party knows or should have known of the
above—mentioned illegal conduct but nevertheless obtains, uses or discloses trade secrets of
others, the third party may be deemed to have committed a misappropriation of the others’ trade
secrets. The parties whose trade secrets are being misappropriated may petition for
administrative corrections, and regulatory authorities may stop any illegal activities and fine
infringing parties.
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LAWS AND REGULATIONS ON OVERSEAS LISTING

On July 6, 2021, the Opinions on Lawfully and Strictly Cracking Down Illegal Securities
Activities ( CBEARIEIEBATR B HFETIEHME L) ) was promulgated, among which, it
emphasizes the need to strengthen the administration over illegal securities activities and the
supervision on overseas listings by China-based companies, and proposed to take effective
measures, such as promoting the construction of relevant regulatory systems to deal with the
risks and incidents faced by China—based overseas—listed companies, and provided that the
special provisions of the State Council on overseas offering and listing by those companies
limited by shares will be revised and therefore the duties of domestic industry competent
authorities and regulatory authorities will be clarified.

The CSRC promulgated the Trial Administrative Measures of Overseas Securities

2

Offering and Listing by Domestic Companies ( (3% A 4EZET AN EEATRE SR AN b 148 BHEEA T 2
%) ) (the “Overseas Listing Trial Measures”) and five relevant guidelines on February 17,
2023, which took effect on March 31, 2023. The Overseas Listing Trial Measures
comprehensively reformed the regulatory regime for overseas offering and listing of PRC
domestic companies’ securities, either directly or indirectly, into a filing—based system.

According to the Overseas Listing Trial Measures, the PRC domestic companies that seek
to offer and list securities in overseas markets, either in direct or indirect means, are required
to fulfill the filing procedure with the CSRC and report relevant information. The Overseas
Listing Trial Measures provides that an overseas listing or offering is explicitly prohibited, if
any of the following applies: (i) such securities offering or listing is explicitly prohibited by
provisions in PRC laws, administrative regulations or relevant state rules; (ii) the proposed
securities offering or listing may endanger national security as reviewed and determined by
competent authorities under the State Council in accordance with laws; (iii) the domestic
company intending to be listed or offer securities in overseas markets, or its controlling
shareholder(s) and the actual controller, have committed crimes such as corruption, bribery,
embezzlement, misappropriation of property or undermining the order of the socialist market
economy during the latest three years; (iv) the domestic company intending to be listed or offer
securities in overseas markets is currently under investigations for suspicion of criminal
offenses or major violations of laws and regulations, and no conclusion has yet been made
thereof; or (v) there are material ownership disputes over equity held by the domestic
company’s controlling shareholder(s) or by other shareholder(s) that are controlled by the
controlling shareholder(s) and/or actual controller.

Where an issuer submits an application for initial public offering to competent overseas
regulators, filing application with the CSRC shall be submitted within three business days
thereafter. Subsequent securities offering of an issuer in the same overseas market where it has
previously offered and listed securities shall be filed with the CSRC within three business days
after the offering is completed. Subsequent securities offering and listing of an issuer in other

overseas markets shall be filed as initial public offering.
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Moreover, upon the occurrence of any of the material events specified below after an
issuer has offered and listed securities in an overseas market, the issuer shall submit a report
thereof to CSRC within three working days after the occurrence and public disclosure of the
event: (i) change of control; (ii) investigations or sanctions imposed by overseas securities
regulatory agencies or other relevant competent authorities; (iii) change of listing status or
transfer of listing segment; (iv) voluntary or mandatory delisting. Where an issuer’s main
business undergoes material changes after overseas offering and listing, and is therefore
beyond the scope of business stated in the filing documents, such issuer shall submit to the
CSRC an ad hoc report and a relevant legal opinion issued by a domestic law firm within 3

working days after occurrence of the changes.

On February 24, 2023, the CSRC and other relevant government authorities promulgated
the Provisions on Strengthening the Confidentiality and Archives Administration of Overseas
Securities Issuance and Listing by Domestic Enterprises (B A I3 35 (A b SE 55 S M1 776 75 F
TR RS AR R TAEMMEAE) ) (the “Provision on Confidentiality”), which took
effect on March 31, 2023. Pursuant to the Provision on Confidentiality, where a domestic
enterprise provides or publicly discloses to the relevant securities companies, securities service
institutions, overseas regulatory authorities and other entities and individuals, or provides or
publicly discloses through its overseas listing subjects, documents and materials involving
state secrets and working secrets of state organs, it shall report the same to the competent
department with the examination and approval authority for approval in accordance with the
law, and submit the same to the secrecy administration department of the same level for filing.
Domestic enterprises providing accounting archives or copies thereof to entities and
individuals concerned such as securities companies, securities service institutions and overseas
regulatory authorities shall perform the corresponding procedures pursuant to the relevant
provisions of the state.

LAWS AND REGULATIONS ON RECOGNITION AND ENFORCEMENT OF
JUDGEMENTS

On January 29, 2024, the Arrangements for Reciprocal Recognition and Enforcement of
Judgments in Civil and Commercial Cases between Courts of the Mainland and Hong Kong
Special Administrative Region (B P i B 8 45 71l A7 R 1% e AH B8 AT R BLAT IR P 2 28
PRI % HE) ) (the “New Arrangement”), issued by the Supreme People’s Court of the PRC,
came into effect. The New Arrangement will broaden the scope of judgments that may be
enforced between China and Hong Kong under the Arrangement. Whereas a choice of
jurisdiction needs to be agreed in writing in the form of an agreement between the parties for
the selected jurisdiction to have exclusive jurisdiction over a matter under the Arrangement, the
New Arrangement provides that the court where the judgment was sought could apply
jurisdiction in accordance with the certain rules without the parties’ agreement.
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